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IANOYAPIOX 2022

A. KEIMENA

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delgtis legionibus Romanorum, evert€runt urbem Romam praeter
Capitdlium, pro quo immensam pecuniam accep@runt. is Gallos iam abeuntes seclitus est: quibus interemptis

aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati nomen dedit:

Imitémur nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios, Fabricios, Scipiones, innumerabiles alios qui hanc rem

publicam stabilivérunt; quos equidem in dedrum immortalium coétu ac numero repono. Amémus patriam,
pareamus senatui, consulamus bonis; praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus;

C. Plinius Marcellino suo saliitem. Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella

nihil umquam festivius, nihil amabilius nec longidre vita dignius vidi. ut parce ludebat! Qua illa patientia, qua
etiam constantia novissimam valetudinem tulit!

Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex AesOpi litteris cognovisset, hominem

comprehendit et in custdodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum dediic. Noli spectare quanti homo sit.

In tanto civili bello, in tanto ardore animorum et armorum, quassata res publica multa perdidit et ornamenta
dignitatis et praesidia stabilitatis suae; multaque uterque dux fecit armatus, quae idem togatus fieri prohibuisset.

Cum Africanus in Literno esset, compliires praedonum duces forte salutatum ad eum ven&runt. Tum Scipio,
cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquavérunt et clara voce Scipioni nuntiavérunt (incredibile auditu!

virtiitem eius admiratum se venisse. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipidnis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus

consecrare solent, domum revertérunt.
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B. TAPATHPHXEIX

1. No HeTappACETE TO VITOYPOUUUIGLEVO ATOGTAGLLOTCL. Movadec 20

2. No GUUTANPOGETE TA KEVAL:

e To 240 n.X. Oswpeiton 1 «yevéBA0g» ypovoroyia Tne. Tn ypovid avth Evag EAANVOG aLAAMTOG TOAELOV
omtd ToV TApavTaL, (1).eeeceeeeeeieiieeiiieiieenne, , opyovavel otn Poun napactdoeig Oedtpov pe eAAnvikd épya
SOOKELAGUEVO GTO AOTIVIKG.

e O Mdprog ToaAlog Kiképwv (106-44 11.X.), vnp&e évag amd Toug LeyoldTEPOVS PHTOPES TNG
apyardmras. Eypoye mévo and exotd Adyoug, amd Tovg 0moiovg c®lovTol TEPITOL Ol U0l Kot EYouV
TEPLEYOUEVO (2)eveernvrernrranrrannenn L1 [ ) S

e O Bepyihiog gival 0 TonThHg TOL NPOIKOV Kot SIOUKTIKOD £T0VE Kol TOV TOYLEVIKOD EWOVAAOV EVE 0O
Opdatioc ekmpocOREL TN (4)..covveeeveeeenneenn dnovpyia.

e To vrépoyo tarévto tov Bepylhiov gival ueca Sl0mOTOGIUO Kot 6TIG 000 TPOYEVECTEPEG GLAAOYEG TOL:
OT1G OEKO POVKOAKEG (5).eeeveeneenenne Kot 610 T€ooepd PPAIL TOV (6)....coveeeeeienee.

e Ab0 Bootkd YOPOKTNPLOTIKA TOV PHETOKAAGIKAOV KEWUEV®V EVOL O (7).ecveerrieeieeennen. GTO VYOG KoL O
[ TSR OTO TTEPLEYOUEVO.

Movadeg 4

3. ITowot cuyypaeic KAvouy TNV ELPAVICT] TOVG KOTA TNV TEAELTAIN TEPI0OO TN POUNIKNAG AOYOTEYVING GTOV
YOPO TG <<€Bvikng meloypapioc>;
Movadec 6

Yvvolkd Movadec 10

4. No avtiototyicete Tovg aplBpois e aptoTepng OTHANG Le Ta Yphppata g 6eEdg oTANG:

1. stabilivérunt a. nintiplo

|
|
2. clara i B. émog
3. deletis iy. KAnon
4. scribo d. otod
5. voce €. okapipnuo

Movadec 10

5. quibus interemptis id omne recépit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: No petapépete Tovg KATOVG
TOTOVG 6TOV GALOV ap1Opo.
Movddeg 5
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6. No ypayete Vv 1010 ttdon tov emnBétwv otov Betikd Pabuod: C. Plinius Marcellino suo saliitem. Tristissimus
haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil umquam festivius, nihil amabilius nec
longidre vita dignius vidi.

Movédeg 3
7. Na yphwyete 6, Tt {nteiton yo kabe TomO:
- praesentes fructus: yevikr mAinfovvtikod
- nostros Decios: yevin evikol
- tanto civili: aitoticn TANBVYVTIKOD 61O 1010 YEVOg

Movadeg 6
8. No KAveTe TNV TPOCTOKTIKY EVEGTMTA KOt OTIG dVO POVEC: interemptis.

Movddeg 4

9. Na ypdwyete Toug {nrovpevoug TOTOLG:

e Imitémur: to B’ TANOLVTIKO TPOGHOTO TNG VIOTAKTIKAG TOL TOPATATIKOD

e mortua est: 0 0" TANOVVTIKO TPOCOTO TNE VITOTUKTIKNG LEALOVTO GTO OVOETEPO YEVOG
e vidi: v doTikn ToL YEPOLVIiOV

e tulit: Tov avtioTOL(O TUTO GTOV EVEGTAOTA

e rediens: T yeviki] eviko0

e perdidit: Tov avtiotolyo TOmO TG AN TIKNG TEPLPPASTIKNG cLLVYiag (To VIoKeitevo va BempnBel
0VOETEPOL YEVOUC)

e prohibuisset: 10 anopéueato cvvteleouévou péAlovta ( To vrokeipevo va Bewpnbel Oniviod yévoug kot
TANOvvTiKo aptpod)

e solent: ypovikn avtikatdotoon (to vrokeipevo va Bewpndel ovdeTéPov YEVOLC)

Movédeg 12

10. rediens (40 ondomacua), abiectis armis (televtoio andonacua): vo avoivBodv ol HeETOYEG 08 dELTEPEDOVOES
TPOTAGELG e OAOVG TOLE dVVATOVG TPOTOVCE.
Movadec 4

11. C. Plinius Marcellino suo salitem:
- 2NV Topondve TpoTao:
0. VO, OVTIKOTOGTNOETE TV OVTOVULLIN SUUS LLE TNV 1S KOl Vo, ONAMGETE TIG SL0LPOPES TTOV TPOKVITOVY KOl
B. Vo OVTIKOTOGTNGETE TO VIOKEINEVO TNG TPOTAGNC 0td TO 7 EVIKO TPOCWOTO, EXPEPOVTAG TIC OTOPAITITEG
oAhayéc.
Movadec 4
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12. Na petatpéyete v evepyntikn ovvtaln oe mtadntikn: Plato quidam Sardianus hominem comprehendit et in
custodiam tradidit.

Movddeg 3

13. complures duces salutatum ad eum venerunt: No. SnA®GETE TOV GKOTO Le GAOVG TOVE dVVATOVG TPOTOVG UETA
ond prjua kivnong.

Movédeg 4
14. No LETATPEYETE TIG VITOYPOULUUICUEVEG TTPOTACELS GE LETOYEC:
a. Tu hominem investiga, summaque diligentia mitte
b. Cum ante vestibulum dona posuissent domum reverterunt.
Movédeg 3
15. Noli spectare: No ekppdcete TV anayopgvon pe dAho Tpdmo.
Movéoa 1

16. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
revertérunt: No avayvopicete TApog (E100ymYT, EKPOPE, SIKAOAOYNGT EKQOPAS, CUVTOKTIKY] AELTOVPYI) TIG
dEVTEPEVOVOEG TPOTAGELS TNG TOPATAV® TEPLOGOV.

Movadeg 5

17. Ea puella nihil umquam festivius, nihil amabilius nec longidre vita dignius vidi. Qua illa patientia novissimam
valetudinem tulit!:Na avoyvopicete GuVTOKTIKOC TOLES TOTOVE OV PPIGKOVTOL GE UPALPETIKT TTOGCT OTO
TOPOATAV® OTOGTAGCLLA.

Movadeg 6
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